
ÜHISE KAUBANDUSPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

KOMISJON

Teade Hiina Rahvavabariigist, Moldova Vabariigist ja Türgist pärit valtstraadi importi käsitleva
dumpinguvastase menetluse algatamise kohta

(2008/C 113/17)

Komisjon on saanud vastavalt nõukogu 22. detsembri
1995. aasta määruse (EÜ) nr 384/96 (kaitse kohta dumpingu-
hinnaga impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa Ühenduse
liikmed, edaspidi „algmäärus”) (1) artiklile 5 kaebuse, milles
väidetakse, et Hiina Rahvavabariigist, Moldova Vabariigist ja
Türgist (edaspidi „vaatlusalused riigid”) pärit valtstraati impordi-
takse dumpinguhinnaga ja see tekitab olulist kahju ühenduse
tootmisharule.

1. Kaebus

Taotluse esitas 25. märtsil 2008. aastal Eurofer (edaspidi
„kaebuse esitaja”) ühenduse tootjate nimel, kelle toodang
moodustab olulise osa, käesoleval juhul üle 25 % ühenduse
valtstraadi kogutoodangust.

2. Toode

Väidetavad dumpingtooted on Hiina Rahvavabariigist, Moldova
Vabariigist ja Türgist pärit ning tavapäraselt CN-koodide
7213 10 00, 7213 20 00, 7213 91 10, 7213 91 20,
7213 91 41, 7213 91 49, 7213 91 70, 7213 91 90,
7213 99 10, 7213 99 90, 7227 10 00, 7227 20 00,
7227 90 10, 7227 90 50 ja 7227 90 95 all deklareeritavad
rauast, legeerimata või legeeritud terasest, välja arvatud roosteva-
bast terasest, kuumvaltsitud ja korrapäratult kokku keritud
vardad ja latid (edaspidi „vaatlusalune toode”). CN-koodid on
esitatud üksnes teavitamise eesmärgil.

3. Väidetav dumping

Algmääruse artikli 2 lõike 7 sätteid silmas pidades määras
kaebuse esitaja normaalväärtuse Hiina Rahvavabariigi ja
Moldova Vabariigi puhul lõike 5.1 punktis d nimetatud asjako-
hase turumajandusriigi hinna põhjal. Väide dumpingu kohta

põhineb selliselt arvutatud normaalväärtuse ja ühendusse
müüdava vaatlusaluse toote ekspordihindade võrdlusel.

Väide, et Türgi puhul esineb dumping, põhineb omamaiste
hindade alusel määratud normaalväärtuse võrdlusel ühendusse
müüdava vaatlusaluse toote ekspordihindadega.

Selle põhjal on arvestatud dumpingumarginaalid märkimis-
väärsed.

4. Väidetav kahju

Kaebuse esitaja on esitanud tõendeid, et vaatlusaluse toote
import Hiina Rahvavabariigist, Moldova Vabariigist ja Türgist on
üldjuhul suurenenud nii absoluutarvudes kui ka turuosa
seisukohalt.

Väidetakse, et lisaks muudele tagajärgedele on imporditud vaat-
lusaluse toote kogused ja hinnad avaldanud negatiivset mõju
ühenduse tööstusharu turuosale ja hinnatasemele, ning selle
tulemuseks on ühenduse tootmisharu finantsolukorra oluline
halvenemine.

5. Menetlus

Pärast nõuandekomiteega konsulteerimist leidis komisjon, et
kaebus on esitatud ühenduse tootmisharu poolt või selle nimel
ning menetluse algatamise õigustamiseks on piisavalt tõendeid,
ning seega algatab komisjon käesolevaga uurimise algmääruse
artikli 5 alusel.

5.1. Dumpingu ja kahju kindlaksmääramise menetlus

Uurimisel määratakse kindlaks, kas Hiina Rahvavabariigist,
Moldova Vabariigist ja Türgist pärit vaatlusalune toode on
dumpinguhinnaga toode ning kas dumping on tekitanud kahju.
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(1) EÜT L 56, 6.3.1996, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2117/2005 (ELT L 340, 23.12.2005, lk 17).



a) Väljavõtteline uuring

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud isikute
ilmset suurt arvu, võib komisjon otsustada kohaldada välja-
võttelist uuringut kooskõlas algmääruse artikliga 17.

i) Hi ina Rahvavabar i ig i ja Türgi ekspor t i ja te /
toot ja te vä l javõt te l ine uur ing

Selleks, et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline
uuring on vajalik, ning vajaduse korral moodustada
valimi, palutakse käesolevaga kõigil eksportijatel/tootjatel
või nende esindajatel endast komisjonile teatada ning
esitada oma äriühingu või äriühingute kohta käesoleva
teate punkti 6 alapunkti b alapunktis i sätestatud tähtaja
jooksul ja punktis 7 osutatud vormis järgmine teave:

— nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksinumber
ning kontaktisik;

— käive kohalikus vääringus ning äriühingus toodetud
ja ajavahemikul 1. aprillist 2007 kuni 31. märtsini
2008 ühendusse ekspordiks müüdud vaatlusaluse
toote maht tonnides;

— käive kohalikus vääringus ning äriühingus toodetud
ja ajavahemikul 1. aprillist 2007 kuni 31. märtsini
2008 omamaisel turul müüdud vaatlusaluse toote
maht tonnide;

— äriühingu täpsed tegevusalad seoses vaatlusaluse toote
tootmisega;

— kõigi vaatlusaluse toote tootmisse ja/või (eksport-
ja/või omamaisesse) müüki kaasatud seotud äriühin-
gute (1) nimed ja täpsed tegevusalad;

— mis tahes muu asjakohane teave, mis aitaks komisjoni
valimi moodustamisel.

Eespool kirjeldatud teabe esitamisega nõustub äriühing
oma võimaliku kaasamisega valimisse. Kui äriühing vali-
takse valimisse, tähendab see, et ta peab vastama küsi-
mustikule ning olema nõus vastuste uurimisega kohapeal.
Kui äriühing märgib, et ei ole võimaliku valimisse kaasa-
misega nõus, loetakse see uurimise raames koostööst
hoidumiseks. Koostööst hoidumise tagajärjed on nime-
tatud punktis 8.

Selleks, et komisjon saaks teavet, mida ta peab vajalikuks
eksportijate/tootjate valimi moodustamisel, võtab ta
lisaks ühendust ekspordiriigi ametiasutustega ja mis tahes
teadaolevate eksportijate/tootjate ühendustega.

Kuna äriühing ei saa olla kindel, et ta valitakse valimisse,
soovitatakse individuaalset marginaali (2) taotleda soovi-
vatel eksportijatel/tootjatel tellida küsimustik käesoleva
teate punkti 6 alapunkti a alapunktis i sätestatud tähtaja
jooksul ning esitada see käesoleva teate punkti 6
alapunkti a alapunkti ii esimeses lõikes sätestatud tähtaja
jooksul. Siiski juhitakse tähelepanu käesoleva teate
punkti 5.1 alapunkti b viimasele lausele.

ii) Impor t i ja te vä l javõt te l ine uur ing

Selleks, et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline
uuring on vajalik, ja vajaduse korral valimi moodustada,
palutakse käesolevaga kõikidel importijatel või nende
nimel tegutsevatel esindajatel teatada endast komisjonile
ning esitada oma äriühingu või äriühingute kohta
punkti 6 alapunkti b alapunktis i sätestatud tähtaja
jooksul ja punktis 7 osutatud vormis järgmine teave:

— nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksinumber
ning kontaktisik;

— äriühingu kogukäive eurodes ajavahemikus 1. aprillist
2007 kuni 31. märtsini 2008;

— töötajate koguarv;

— äriühingu täpne tegevusala seoses vaatlusaluse
tootega;

— Hiina Rahvavabariigist, Moldova Vabariigist ja Türgist
pärit vaatlusaluse toote impordi maht ühendusse ja
ühenduses toimunud edasimüügi maht tonnides ning
väärtus eurodes ajavahemikus 1. aprillist 2007 kuni
31. märtsini 2008;

— kõigi vaatlusaluse toote tootmisse ja/või müüki
kaasatud seotud äriühingute (1) nimed ja täpsed tege-
vusalad;

— mis tahes muu asjakohane teave, mis aitaks komisjoni
valimi moodustamisel.

Eespool kirjeldatud teabe esitamisega nõustub äriühing
oma võimaliku kaasamisega valimisse. Kui äriühing vali-
takse valimisse, tähendab see, et ta peab vastama küsi-
mustikule ning olema nõus vastuste uurimisega kohapeal.
Kui äriühing märgib, et ei ole võimaliku valimisse kaasa-
misega nõus, loetakse see uurimise raames koostööst
hoidumiseks. Koostööst hoidumise tagajärjed on nime-
tatud punktis 8.
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(1) Seotud äriühingute mõistet on selgitatud komisjoni määruse (EMÜ)
nr 2454/93 (millega kehtestatakse rakendussätted nõukogu määrusele
(EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik)
artiklis 143 (EÜT L 253, 11.10.1993, lk 1).

(2) Individuaalset dumpingumarginaali võib taotleda algmääruse artikli 17
lõike 3 alusel äriühingute puhul, kes ei kuulu valimisse, algmääruse
artikli 9 lõike 5 alusel, kus käsitletakse individuaalset kohtlemist mitte-
turumajanduslike riikide/üleminekumajandusega riikide puhul, ning
algmääruse artikli 2 lõike 7 punkti b alusel äriühingute puhul, kes taot-
levad turumajanduslikku taotlust. Tuleb arvesse võtta, et individuaalse
kohtlemise taotluse puhul tuleb kohaldada algmääruse artikli 9 lõiget 5
ja turumajandusliku staatuse taotluse puhul tuleb kohaldada algmää-
ruse artikli 2 lõike 7 punkti b.



Selleks, et komisjon saaks teavet, mida ta peab vajalikuks
importijate valimi moodustamisel, võtab ta lisaks ühen-
dust mis tahes teadaolevate importijate ühendustega.

iii) Ühenduse toot ja te vä l javõt te l ine uur ing

Pidades silmas kaebust toetavate ühenduse tootjate suurt
hulka, kavatseb komisjon ühenduse tootmisharule tekita-
tava kahju uurimisel kohaldada väljavõttelist uuringut.

Selleks, et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline
uuring on vajalik, ning vajaduse korral valimi moodus-
tada, palutakse käesolevaga kõigil ühenduse tootjatel või
nende esindajatel esitada oma äriühingu või äriühingute
kohta käesoleva teate punkti 6 alapunkti b alapunktis i
sätestatud tähtaja jooksul ja punktis 7 osutatud vormis
järgmine teave:

— nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksinumber
ning kontaktisik;

— äriühingu kogukäive eurodes ajavahemikus 1. aprillist
2007 kuni 31. märtsini 2008;

— äriühingu täpsed tegevusalad seoses vaatlusaluse toote
tootmisega,

— ühenduse turul toimunud vaatlusaluse toote müügi
väärtus eurodes ajavahemikul 1. aprillist 2007 kuni
31. märtsini 2008;

— ühenduse turul toimunud vaatlusaluse toote müügi
maht tonnides ajavahemikul 1. aprillist 2007 kuni
31. märtsini 2008;

— vaatlusaluse toote toodangu maht tonnides ajavahe-
mikul 1. aprillist 2007 kuni 31. märtsini 2008;

— kõigi vaatlusaluse toote tootmisse ja/või müüki
kaasatud seotud äriühingute (1) nimed ja täpsed
tegevusalad;

— mis tahes muu asjakohane teave, mis aitaks komisjoni
valimi moodustamisel.

Eespool kirjeldatud teabe esitamisega nõustub äriühing
oma võimaliku kaasamisega valimisse. Kui äriühing vali-
takse valimisse, tähendab see, et ta peab vastama küsi-
mustikule ning olema nõus vastuste uurimisega kohapeal.
Kui äriühing märgib, et ei ole võimaliku valimisse kaasa-
misega nõus, loetakse see uurimise raames koostööst
hoidumiseks. Koostööst hoidumise tagajärjed on nime-
tatud punktis 8.

iv) Lõpl ik va l imite moodustamine

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad esitada asjakohast
teavet seoses valimi moodustamisega, peavad seda tegema
punkti 6 alapunkti b alapunktis ii sätestatud tähtaja
jooksul.

Komisjon moodustab lõpliku valimi pärast konsulteeri-
mist asjaomaste isikutega, kes on väljendanud soovi
kuuluda valimisse.

Valimitesse kuuluvad äriühingud peavad vastama küsi-
mustikule punkti 6 alapunkti b alapunktis iii sätestatud
tähtaja jooksul ja tegema uurimise raames koostööd.

Kui ei toimu piisavat koostööd, võib komisjon teha oma
järeldused kättesaadavate faktide põhjal vastavalt algmää-
ruse artikli 17 lõikele 4 ja artiklile 18. Nagu selgitatud
käesoleva teate punktis 8, võib kättesaadavatel andmetel
põhinev järeldus olla asjaomase isiku jaoks ebasoodsam.

b) Küsimustikud

Uurimise seisukohast vajalike andmete kogumiseks saadab
komisjon küsimustikud valimisse kuuluvatele ühenduse toot-
misharu esindajatele ja ühenduse tootjate ühendustele, vali-
misse kuuluvatele Hiina Rahvavabariigi ja Türgi eksportija-
tele/tootjatele, Moldova Vabariigi eksportijatele/tootjatele,
eksportijate/tootjate ühendustele, valimisse kuuluvatele
importijatele, kaebuses nimetatud importijate ühendustele,
teadaolevatele kasutajatele ning asjaomaste ekspordiriikide
ametiasutustele.

Pidades silmas algmääruse artikli 17 lõike 3 ja artikli 9
lõike 6 kohaldamist, peavad individuaalset dumpingumargi-
naali taotleda soovivad Hiina Rahvavabariigi ja Moldova
Vabariigi eksportijad/tootjad esitama täidetud küsimustiku
käesoleva teate lõike 6 punkti a alapunktis ii sätestatud
tähtaja jooksul. Seepärast tuleb neil taotleda küsimustikku
punkti 6 alapunkti alapunktis i sätestatud tähtaja jooksul.
Samas peaksid asjaomased isikud teadma, et kui väljavõttelist
uuringut kohaldatakse eksportijate/tootjate suhtes, võib
komisjon siiski otsustada neile individuaalset dumpingumar-
ginaali mitte arvutada, kui eksportijate/tootjate arv on nii
suur, et individuaalne kontrollimine oleks põhjendamatult
koormav ning takistaks uurimise õigeaegset lõpetamist.

c) Teabe kogumine ja huvitatud isikute ärakuulamine

Kõigil huvitatud isikutel palutakse teha teatavaks oma seisu-
kohad, esitada teave, mida küsimustik ei hõlma ja tõendus-
materjal. Komisjon peab saama sellise teabe ja tõendusmater-
jali punkti 6 alapunkti a alapunktis ii sätestatud tähtaja
jooksul.

Peale selle võib komisjon huvitatud isikud ära kuulata, kui
nad esitavad taotluse, milles on märgitud ärakuulamise
konkreetsed põhjused. Kõnealune taotlus tuleb esitada
punkti 6 alapunkti a alapunktis iii sätestatud tähtaja jooksul.
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(1) Seotud äriühingute mõistet on selgitatud komisjoni määruse (EMÜ)
nr 2454/93 (millega kehtestatakse rakendussätted nõukogu määrusele
(EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik)
artiklis 143 (EÜT L 253, 11.10.1993, lk 1).



d) Turumajandusriigi valik

Vastavalt algmääruse artikli 2 lõike 7 punktile a on kavan-
datud valida Hiina Rahvavabariigi ja Moldova Vabariigi puhul
normaalväärtuse määramisel asjakohaseks turumajandusrii-
giks Brasiilia. Huvitatud isikutel palutakse kommenteerida
kõnealuse valiku sobivust punkti 6 alapunktis c sätestatud
tähtaja jooksul.

e) Turumajanduslik kohtlemine

Nende Hiina Rahvavabariigi ja Moldova Vabariigi eksporti-
jate/tootjate puhul, kes väidavad, et nad töötavad turumajan-
duslikes tingimustes, s.t et nad vastavad algmääruse artikli 2
lõike 7 punktis c sätestatud kriteeriumidele, ja esitavad selle
kohta piisavalt tõendeid, määratakse normaalväärtus kindlaks
vastavalt algmääruse artikli 2 lõike 7 punktile b. Nõuetekoha-
selt põhjendatud taotlusi esitada kavatsevad eksportijad/
tootjad peavad seda tegema punkti 6 alapunktis d sätestatud
konkreetse tähtaja jooksul. Komisjon saadab taotluse vormid
kõigile Hiina Rahvavabariigi ja Moldova Vabariigi eksportija-
tele/tootjatele, kes on valimisse kaasatud või keda on
kaebuses nimetatud, kaebuses nimetatud eksportijate/tootjate
ühendustele ning Hiina Rahvavabariigi ja Moldova Vabariigi
ametiasutustele.

5.2. Ühenduse huvide hindamise menetlus

Vastavalt algmääruse artiklile 21 ja juhul, kui väited dumpingu
ja selle tekitatud kahju kohta on põhjendatud, tehakse otsus, kas
dumpinguvastaste meetmete vastuvõtmine ei ole vastuolus
ühenduse huvidega. Seepärast võivad ühenduse tootjad, impor-
tijad, neid esindavad ühendused, kasutajate esindajad ning tarbi-
jaid esindavad organisatsioonid punkti 6 alapunkti a alapunktis ii
sätestatud üldtähtaja jooksul endast teatada ja komisjonile teavet
esitada, kui nad tõendavad, et nende tegevusala ja vaatlusaluse
toote vahel on objektiivne seos. Isikud, kes on toiminud koos-
kõlas eelmise lausega, võivad taotleda ärakuulamist, esitades
selleks punkti 6 alapunkti a alapunktis iii sätestatud tähtaja
jooksul konkreetsed põhjused. Tuleb märkida, et igasugust
artikli 21 kohaselt esitatud teavet võetakse arvesse üksnes siis,
kui see esitatakse koos faktiliste tõenditega.

6. Tähtajad

a) Üldtähtajad

i) I s ikute le , kes taot levad küs imust ikku või muud
taot luse vormi

Kõik huvitatud isikud peavad taotlema küsimustikku või
muud taotluse vormi niipea kui võimalik, ent hiljemalt
10 päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

ii) I s ikute le , kes teatavad endast , es i tavad küs i -
must ikule vastuse id ja mis tahes muud teavet

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad, et nende märkusi
uurimise käigus arvesse võetaks, peavad endast komisjo-
nile teatama ning esitama oma seisukohad ja küsimustiku
vastused või mis tahes muu teabe 40 päeva jooksul
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas,
kui ei ole sätestatud teisiti. Kõik eksportijad, keda käes-
olev menetlus puudutab ja kes soovivad taotleda indivi-
duaalset kontrollimist vastavalt algmääruse artikli 17
lõikele 3, peavad samuti esitama vastused küsimustikule
40 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldamisest
Euroopa Ühenduste Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti.
Tähelepanu juhitakse asjaolule, et enamiku algmääruses
sätestatud menetlusõiguste kasutamine sõltub sellest, kas
isik on endast teatanud eespool nimetatud ajavahemiku
jooksul.

Valimisse kuuluvad äriühingud peavad esitama küsimus-
tiku vastused punkti 6 alapunkti b alapunktis iii sätes-
tatud tähtaja jooksul.

iii) Ärakuulamised

Peale selle võivad kõik huvitatud isikud sama 40 päevase
tähtaja jooksul taotleda komisjonilt ärakuulamist.

b) Eritähtaeg väljavõttelise uuringu puhul

i) Komisjon peab saama punkti 5.1 alapunkti a alapunk-
tides i, ii ja iii nimetatud teabe 15 päeva jooksul pärast
käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, sest
komisjon kavatseb konsulteerida asjaomaste isikutega,
kes on avaldanud soovi kuuluda valimisse, valimi lõpliku
kindlaksmääramise asjus 21 päeva jooksul pärast käes-
oleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

ii) Kogu muu valimi kindlaksmääramise seisukohast olulise
teabe, millele on osutatud punkti 5.1 alapunkti a
alapunktis iv, peab komisjon saama 21 päeva jooksul
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

iii) Komisjon peab saama valimisse kuuluvate isikute küsi-
mustike vastused 37 päeva jooksul alates kuupäevast,
millal neile teatati valimisse kuulumisest.

c) Eritähtaeg turumajandusriigi valikuks

Uurimises osalevad isikud võivad esitada märkusi selle kohta,
kas Brasiilia, mida kavatsetakse vastavalt käesoleva teate
punkti 5.1 alapunktile d kasutada turumajandusriigina
normaalväärtuse määramisel Hiina Rahvavabariigi ja
Moldova Vabariigi puhul, on selleks sobiv. Need märkused
peab komisjon saama 10 päeva jooksul pärast käesoleva teate
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.
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d) Eritähtaeg turumajandusliku ja/või individuaalse kohtlemise taot-
luse esitamiseks

Nõuetekohaselt põhjendatud taotlused turumajandusliku
kohtlemise (nagu nimetatud käesoleva teate punkti 5.1
alapunktis e) ja/või individuaalse kohtlemise saamiseks
algmääruse artikli 9 lõike 5 alusel peavad jõudma komisjo-
nini 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldamisest
Euroopa Liidu Teatajas.

7. Kirjalikud ettepanekud, küsimustiku vastused ja
kirjavahetus

Kõik huvitatud isikute esildised ja taotlused tuleb esitada kirjali-
kult (mitte elektroonilisel kujul, kui ei ole sätestatud teisiti) ning
need peavad sisaldama huvitatud isiku nime, aadressi, e-posti
aadressi, telefoni- ja faksinumbrit. Kõik kirjalikud esildised, seal-
hulgas käesolevas teates nõutav teave, küsimustiku vastused ja
kirjavahetus, mida huvitatud isikud käsitlevad konfidentsiaalsena,
peavad olema märgistatud sõnaga „Limited” (1) ning vastavalt
algmääruse artikli 19 lõikele 2 peab nendega kaasas olema
mittekonfidentsiaalne versioon, millel on märge „For inspection
by interested parties” (tutvumiseks huvitatud isikutele).

Komisjoni postiaadress:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: J-79 4/23
B-1049 Brussels
Faks (32-2) 295 65 05

8. Koostööst hoidumine

Kui mõni huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule
teabele või ei esita vajalikku teavet ettenähtud tähtaja jooksul või
märkimisväärselt takistab uurimist, võib vastavalt algmääruse
artiklile 18 nii negatiivsed kui ka positiivsed esialgsed või
lõplikud järeldused teha kättesaadavate faktide põhjal.

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat
infot, jäetakse selline info arvesse võtmata ning võidakse toetuda
kättesaadavatele faktidele. Kui huvitatud isik ei tee koostööd või
teeb seda üksnes osaliselt ning kui järeldused põhinevad seetõttu
kättesaadavatel faktidel vastavalt algmääruse artiklile 18, võib
tulemus olla asjaomasele isikule ebasoodsam, kui see oleks
olnud tema koostöö korral.

9. Uurimise ajakava

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 6 lõikele 9 lõpule
15 kuu jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu
Teatajas. Vastavalt algmääruse artikli 7 lõikele 1 võidakse ajutised
meetmed kehtestada hiljemalt üheksa kuud pärast käesoleva
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

10. Isikuandmete töötlemine

Juhitakse tähelepanu sellele, et uurimise käigus kogutud
isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja
nõukogu määrusele (EÜ) nr 45/2001 (2) üksikisikute kaitse
kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse institutsioonides ja
asutustes ning selliste andmete vaba liikumise kohta.

11. Ärakuulamise eest vastutav ametnik

Juhitakse tähelepanu ka asjaolule, et kui huvitatud isikute arvates
tekib neil raskusi kasutada oma õigust kaitsele, võivad nad taot-
leda kaubanduse peadirektoraadi ärakuulamise eest vastutava
ametniku sekkumist. Ärakuulamise eest vastutav ametnik on
vahendaja huvitatud isikute ja komisjoni talituste vahel ning
aitab vajadusel leida ühise keele menetluslikes küsimustes, mis
mõjutavad nende huvide kaitset kõnealuses menetluses, eelkõige
sellistes küsimustes nagu juurdepääs toimikule, konfident-
siaalsus, tähtaegade pikendamine ning suuliste ja/või kirjalike
seisukohtade esitamine. Täiendav teave ja kontaktandmed huvi-
tatud isikute jaoks on kaubanduse peadirektoraadi veebisaidil
(http://ec.europa.eu/trade) ärakuulamise eest vastutava ametniku
veebilehel.

8.5.2008C 113/24 Euroopa Liidu TeatajaET

(1) See tähendab, et dokument on üksnes sisekasutuseks. Seda kaitstakse
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1049/2001
(üldsuse juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni
dokumentidele (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43)) artiklile 4. See on konfi-
dentsiaalne dokument vastavalt algmääruse artiklile 19 ja GATT 1994
artikli VI rakendamist käsitleva WTO lepingu (dumpinguvastane
leping) artiklile 6. (2) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.


